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PRUEBA CORTA I 
 

Lección I 

Programa UTC “Online” 

Nombre: _________________________ 

Valor: 62 pts. 

I. Favor de traducir las siguientes frases al español o inglés (24 pts.) 

 

1. ________________ 

2. ________________ 

3. ________________ 

4. ________________ 

5. ________________ 

6. ________________ 

7. ________________ 

8. ________________ 

9. ________________ 

10. ________________ 

11. ________________ 

12. ________________
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La ley de Jehová

Ricardo A. Andujar Figueroa

Tierra Santa

Paz de la tierra

La corte del rey

Los sirvientes del hombre

La muralla de la ciudad

La gloria del hombre

de la guerra del año

Tierra Santa

Dios del cielo

La rectitud del pueblo

La palabra del profeta



IB/LE 301: Lección I  
Instructor: Luis Quiñones-Román, M. Div., MA., PhD. Candidato 
Reunión: Miércoles (Presencial) / Semanal (Online) 

II. TRADUZCA el siguiente pasaje al español. Favor de solo utilizar el material discutido en 
clase y el diccionario.1 (20 pts.) 

ֹיּוַ  הוָ֑היְ דבֶעֶ֣ השֶׁ֖מֹ םכֶ֔תְאֶ הוָּ֣צִ רשֶׁ֣אֲ־לכָּ תאֵ֚ םתֶּ֔רְמַשְׁ םתֶּ֣אַ םהֶ֔ילֵאֲ רמֶא֣
ֹל ׃םכֶֽתְאֶ יתִיוִּ֖צִ־רשֶׁאֲ לכֹ֥לְ ילִ֔וֹקבְ וּע֣מְשְׁתִּוַ  םימִ֣יָ הזֶ֚ םכֶ֗יחֵאֲ־תאֶ םתֶּ֣בְזַעֲ־אֽ
 ׃םכֶֽיהOֵאֱ הוָ֥היְ תוַ֖צְמִ תרֶמֶ֕שְׁמִ־תאֶ םתֶּ֕רְמַשְׁוּ הזֶּ֑הַ םוֹיּ֣הַ דעַ֖ םיבִּ֔רַ

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

 

 םעָ֛הָ־לכָ וּא֧שְׂיִּוַ םעָ֑הָ ינֵ֣זְאָבְּ םירִ֖בָדְּהַ וּר֥בְּדַיְוַ לוּא֔שָׁ תעַ֣בְגִּ ם֙יכִאָלְמַּהַ וּאבֹ֤יָּוַ
ֹיּוַ הדֶ֔שָּׂהַ־ןמִ  ר֙קָבָּהַ ירֵ֤חֲאַ אבָּ֣ לוּא֗שָׁ הנֵּ֣הִוְ ׃וּכּֽבְיִּוַ םלָ֖וֹק־תאֶ ־המַ לוּא֔שָׁ רמֶא֣
 ׃שׁיבֵֽיָ ישֵׁ֥נְאַ ירֵ֖בְדִּ־תאֶ וֹל֔־וּרפְּסַ֨יְוַ וּכּ֑בְיִ יכִּ֣ םעָ֖לָּ

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

 
1 NO utilice ninguna traducción de la Biblia al español o inglés—esto sería plagio y conlleva una expulsión de la UTC. 

Y los ángeles llegaron a la casa de Saúl y comunicaron las palabras al pueblo; y todo el

pueblo alzó la voz y lloró. Saúl salió del campo en busca de los bueyes, y preguntó al

pueblo: "¿Cómo llorarán?". Y le contaron las palabras de aquellos hombres para 

avergonzarse.

Y les dijo: "Guardad todos los mandamientos que os he ordenado para servir al Señor,

y obdeced diligentemente todos los mandamientos que os he ordenado. No desamparéis

a vuestros hermanos; estos son vuestros días.  ¡Oh Rabí!, hasta que este día sea 

conocido, y guardad los mandamientos del Señor".
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______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

III. Favor elegir seis (6) de los verbos aparecen en los pasajes anteriores y analice sus 
formas en la siguiente tabla. (18 pts.) 

 
 

Verbo Binyan Conj. Persona Genero Nfunero Raiz 

1. 

2. 

3. 

4 . 

5. 

6. 

3ra Plural

Piel (intensivo)

(al inicio)

3ra Plural
ּואְׂשִּיַו
ּורְּבַדְיוַ
ּואֹבָּיַו

Qal 
(simple, activa)

Qal (simple)

(vav consecutiva)

3ra Plural אׂשנ
רבד
אוב

ּועְמְׁשִּתוַ Qal 
(simple, activa)

va ַו 

ַו

ַו (vav consecutiva, 
narrativa)

ַו (vav consecutiva, 
narrativa)

2da

Masculino

Masculino

Masculino

Masculino Plural עמׁש

יִתיִּוִצ Piel (intensivo) no lleva vav 1ra común singular הוצ

םֶּתְבַזֲע Qal (simple, activa) no lleva vav;
aparece con אֹל 2da Masculino Plural בזע


